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Nora Diaz 93550 Antelope 
Valley   

Hello, my name is 
Nora Diaz and I am a 
member of CHIRLA. I 
live in the Antelope 
Valley community 
since 2006. Today I 
am going to speak as 
an immigrant with 3 
immigrant children with 
DACA. 
 
There are 2 
bookstores, a large 
one in Lancaster on 
Lancaster Blvd and a 
small one in Palmdale 
by city hall. Childcare 
services are through 
public schools or 
private daycare. The 
parks in my community 
are well cared for but 
have not been 
remodeled in many 
years. Due to lack of 
resources, McAdams 
parks on 30th and R 
and the Pelona running 
park benefit from 
having more activities 
for youth and families. 
For health services for 
the immigrant 
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community, there is 
only one clinic but it is 
not for emergencies; 
the Wesley Health 
Centers clinic has a 
limited health program 
-- they only do physical 
examinations. For 
services like 
mammograms, they 
refer us to a private 
clinic called Lancaster 
Imaging Center only if 
you qualify with checks 
of less than $ 800 a 
fortnight. For any 
emergency service, I 
would need to go all 
the way to Sylmar to 
Olive View. 
 
During the time that I 
have lived in my 
community, I have had 
to learn to survive 
using the public 
transportation service 
called AVT. But using 
the bus means 
planning and walking a 
lot to get to the bus 
stop. The most used 
routes are Route 1 that 
takes you from the 
transportation hub in 
Lancaster to 60th St 
East in Palmdale. But if 
you want to go from 
Littlerock, which is a 
more rural area, to 
Lancaster to go to the 
community college, it is 
very difficult. You have 
to take 2 or more 
buses. It is even more 
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difficult for young 
people who have to go 
to Northridge for 
college because there 
is only one bus that 
leaves from the 
transportation center in 
Palmdale and it only 
runs 3 times a day. 
 
The cities I want in my 
Antelope Valley 
community are: 
Palmdale, Lancaster, 
and Littlerock because 
we share resources 
like transportation, 
public education. The 
cities that I DO NOT 
want in my Antelope 
Valley community are: 
Simi Valley and San 
Fernando Valley like 
Pacoima and Porter 
Ranch and Sylmar 
because they have 
more community 
resources and access 
to medical health than 
my community. 
 
It is important that the 
commission keeps my 
Antelope Valley 
community whole and 
that we have a 
representative who 
listens to the immigrant 
community. Having the 
entire Antelope Valle 
together will help 
advocate for Covid 
relief for the immigrant 
community in great 
need. 
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Thank you for the 
opportunity to speak 
today. 

Nora Diaz 93550 Antilope Valle Hola, me llamo Nora 
Diaz y soy una 
miembra de CHIRLA. 
Yo vivo en la 
comunidad del Valle 
del Antílope desde el 
2006. Hoy voy hablar 
como una inmigrante 
con 3 hijos inmigrantes 
con DACA.  
 
Hay 2 librerías una 
grande en Lancaster 
sobre Lancaster Blvd y 
otra pequeña en 
Palmdale por city hall. 
Los servicios de 
cuidado de niños son 
por medio de escuelas 
públicas o daycare 
privados. Los parques 
en mi comunidad están 
bien cuidados pero no 
han sido remodelados 
en muchos años. Por 
falta de recursos los 
parques McAdams 
sobre la 30th y R y el 
parque de correr 
Pelona se benefician 
de tener más 
actividades para los 
jóvenes y familias. 
Para servicios de salud 
para la comunidad 
inmigrante solo hay 
una clínica pero no es 
para emergencias, en 
la clínica Wesley 
Health Centers solo 
dan el programa de 
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salud que hacen el 
físico. Para servicios 
como mamografías se 
refieren a clínica 
privada llamada 
Lancaster Imaging 
Center solo si calificas 
con cheques de menos 
de $800 a la quincena. 
Para cualquier servicio 
de emergencia 
necesitaría ir hasta 
Sylmar al Olive View.  
 
Durante el tiempo que 
he vivido en mi 
comunidad he tenido 
que aprender a 
sobrevivir usando el 
transporte público 
llamado AVT. Pero 
usar el bus significa 
planear y caminar 
mucho para llegar a la 
parada de bus. Las 
rutas más usadas son 
la ruta 1 que te lleva 
del centro de 
transportación en 
Lancaster hasta la 
60th st este en 
Palmdale. Pero si 
quieres ir de Littlerock 
que es una área más 
rural hasta Lancaster 
para ir al community 
college es muy difícil 
teniendo que tomar 2 o 
más buses. Es incluso 
más difícil para los 
jóvenes que tienen que 
ir a northridge para la 
universidad solo tiene 
un bus que sale del 
centro de 
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transportación en 
Palmdale que solo 
pasa 3 veces al día.  
 
Las ciudades que 
quiero en mi 
comunidad de 
Antelope Valley son: 
Palmdale, Lancaster, 
Littlerock porque 
compartimos recursos 
como transporte, 
educación pública. Las 
ciudades que NO 
quiero en mi 
comunidad de 
Antelope Valley son: 
Simi Valley y San 
Fernando Valley como 
Pacoima y Porter 
Ranch y Sylmar 
porque ellos tienen 
más recursos para que 
la comunidad tenga 
más acceso a salud 
médica.  
 
Es importante que la 
comisión mantenga a 
mi comunidad de 
Antelope Valley tenga 
un represente que 
escuche a la 
comunidad inmigrante. 
Tener a todo el 
Antílope Valle junto 
ayudará a advocar por 
alivio de covid para la 
comunidad inmigrante 
que lo necesita mucho.  
 
Gracias por la 
oportunidad de hablar 
hoy. 



Submitted Public Comments for Countywide Spanish Public Hearing 

 

Diego Rodrigues 91732 San Gabriel & 
Eastside 

Hello, my name is 
Diego Rodrigues, I am 
the Director of 
Operations of Alma 
Family Services While 
tonight’s meeting might 
be focusing on the San 
Gabriel Valley; I would 
like to propose that the 
Communities of East, 
Southeast and 
Northeast Los 
Angeles, along with the 
San Gabriel Valley, 
must be preserved as 
one district. I believe 
our Eastside 
communities must 
remain united because 
of our shared regional 
geography, culture, 
economic and social 
interests. The 
Northeast Los Angeles 
area includes Highland 
Park, Glassell Park, 
Eagle Rock, Echo 
Park, Elysian Valley, 
Mt Washington, and 
Silverlake. The 
Southeast Los Angeles 
community includes 
South Gate, Walnut 
Park, Huntington Park, 
Maywood, Cudahy, 
Vernon, Lynwood, Bell, 
and Bell Gardens. For 
years, our communities 
have come together, 
sharing concerns, 
working collaboratively 
towards the growth of 
the entire region and to 
build a united, safe, 
healthy and strong 

I would like to 
propose that the 
Communities of 
East, Southeast and 
Northeast Los 
Angeles, along with 
the San Gabriel 
Valley, must be 
preserved as one 
district. As a 
community of 
interest, it is in our 
best interest to be 
represented by one 
Supervisor, who can 
advocate on behalf 
of the region in 
terms of access to 
health care and job 
development, 
rehabilitation 
opportunities and 
support for our 
vulnerable people, 
the development of 
children and young 
people, education 
and so many other 
critical concerns. 

It is critical to maintain the region 
united, under the strong 
representation and advocacy of 
one Supervisor 
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community. We are a 
community of interest. 
As a social service 
provider, I started my 
career 15 years ago in 
Southeast Los 
Angeles, then I 
transferred to 
Northeast Los 
Angeles, where I still 
oversee a number of 
projects and have 
managed different 
clinics and programs in 
East Los Angeles over 
the last few years. 
 
I have and continue to 
see first-hand how the 
unique characteristics 
of each city come 
together in the tapestry 
that is our community. 
And as a community of 
interest, it is in our best 
interest to be 
represented by one 
Supervisor, who can 
advocate on behalf of 
the region in terms of 
access to health care 
and job development, 
rehabilitation 
opportunities and 
support for our 
vulnerable people, the 
development of 
children and young 
people, education and 
so many other critical 
concerns. San Gabriel 
will also benefit from 
continuity of leadership 
and the same sense of 
unity and togetherness 
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which I have 
described. I hope you 
hear loud and clear 
today that we should 
not be penalized with 
arbitrary lines that 
cross our communities. 
Our communities have 
come together over 
many decades and 
have grown 
considerably in recent 
years; Please don't 
undo so much 
progress by dividing 
us. 

Diego Rodrigues 90022 Eastside 
Region 

Hola, mi nombre es 
Diego Rodrigues, Soy 
el Director de 
Operaciones de Alma 
Family Services. Me 
gustaría proponer que 
las comunidades del 
noreste, este y sureste 
de Los Ángeles se 
conserven en un 
distrito debido a 
nuestra geografía, 
cultura, intereses 
económicos y sociales 
regionales 
compartidos. El área 
del noreste de Los 
Ángeles incluye 
Highland Park, 
Glassell Park, Eagle 
Rock, Echo Park, 
Elysian Valley, Mt 
Washington y 
Silverlake. La 
comunidad del sureste 
de Los Ángeles incluye 
South Gate, Walnut 
Park, Huntington Park, 
Maywood, Cudahy, 

I want to be part of 
the entire Eastside 
region -- including 
Southeast LA (cities 
like Bell and South 
Gate) and Northeast 
LA (areas like Eagle 
Rock and Highland 
Park). 

It is critical to maintain the region 
united, under the strong 
representation and advocacy of 
one Supervisor. 
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Vernon, Lynwood, Bell 
y Bell Gardens. 
Durante años, 
nuestras comunidades 
se han unido, 
compartiendo 
preocupaciones, 
trabajando en 
colaboración hacia el 
crecimiento de toda la 
región y para construir 
una comunidad unida, 
segura, saludable y 
fuerte. Somos una 
comunidad de interés. 
Como proveedor de 
servicios sociales, 
comencé mi carrera 
hace 15 años en el 
sureste de Los 
Ángeles, luego me 
transfirí al noreste de 
Los Ángeles, donde 
todavía superviso una 
serie de proyectos y he 
administrado 
diferentes clínicas y 
programas en el este 
de Los Ángeles 
durante los últimos 
años. 
 
Tengo y sigo viendo de 
primera mano cómo 
las características 
únicas de cada ciudad 
se unen en el tapiz que 
es nuestra comunidad. 
Y como una 
comunidad de interés, 
nos conviene estar 
representados por un 
Supervisor, que puede 
abogar en nombre de 
la región en términos 
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de acceso a la 
atención médica y 
desarrollo de empleos, 
oportunidades de 
rehabilitación y apoyo 
para nuestras 
personas vulnerables, 
el desarrollo de los 
niños y los jóvenes, la 
educación y tantas 
otras preocupaciones 
críticas. Espero que 
hoy escuchen alto y 
claro que no debemos 
ser penalizados con 
líneas arbitrarias que 
atraviesan nuestras 
comunidades. 
Nuestras comunidades 
se han unido a lo largo 
de muchas décadas y 
han crecido 
considerablemente en 
los últimos años; por 
favor, no deshaga 
tanto progreso 
dividiéndonos.  

 
Elia Partida 90022       Hello, my name is Elia Partida, 

and I am a member of the 
Coalition for Humane Immigrant 
Rights of Los Angeles (CHIRLA) 
and of the People's Bloc. I have 
lived in the East LA community for 
61 years. 
The people who live in my 
community are hardworking 
people. We are a majority Latino 
and our preferred language is 
Spanish. Some of my neighbors 
work in a local tortilleria (where 
they make and sell tortillas), 
others in fast food restaurants, 
many are street vendors who sell 
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fruit and shaved ice. On Whittier 
Blvd., many members of the 
community make a living working 
in food trucks selling tacos, beer, 
hot dogs, and pupusas which 
worries me because of the quality 
and the freshness and nutritional 
value of the food concerns me, 
however, we must make a living 
somehow in order to take money 
home to pay our rent and bills.  
On Whittier Blvd., there are many 
smoke shops opening and they 
are accessible to many young 
people who pass by these on their 
way to and from schools including 
Ford Blvd Elementary, 
Humphreys, Griffith Jr High and 
Garfield High School. These are 
very good public schools but 
walking down Whittier Blvd is 
impossible with the shops that 
display their products on the 
sidewalks, and the high number of 
indigent indivuals everywhere.  
There are many services available 
to my community; some of those 
services are available at East LA 
College, the Edward R. Roybal 
Clinic (also known as clinica de 
colores) and they help the 
community apply for medical 
health and provide emergency 
medical care to the immigrant 
community. The clinic also refers 
clients to other non-profit 
organizations that help pay rent 
and overdue bills, especially now 
with COVID. 
For children and youth, we have 
the East Los Angeles Library and 
parks that are very well known as 
Obregón Park, Belvedere Park, 
Salazar Park. But with so many 
smoke shops and indigent 
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populations, I am concerned for 
the safety our for children/youth. 
Although it is not a resource, a 
very familiar place in my 
community is the El Calvario 
cemetery, which is an important 
part of the neighborhood. Many 
locals walk and run around (the 
cemetery). 
Before COVID the most famous 
celebration in my community was 
the Christmas parade which 
normally starts at Eastern and 
Whittier and ends at Whittier and 
Atlantic. It is very special for 
children because they get excited 
to see Santa Claus. 
The main highways in my 
community are the 710 Freeway 
to Long Beach which connects to 
Freeway 5 in Santa Ana and 110. 
To move about in my community, I 
can use the following public 
transportation systems: bus 18 
comes from Garfield and goes 
downtown. We also have the 
metro red line and the train. 
Locally, there is actually a shuttle 
that runs from the Olympic to 
César Chavez. 
It is important that my community 
maintains united because we 
need a representative who can 
focus on assisting the unhoused 
community and with the lack of 
housing. Because of a lack of 
housing and because the cost of 
living is very high, there are many 
people who live in RVs in our 
community or who do not have 
housing. When walking through 
the streets of East LA, there are 
many RVs parked on the street. 
We need a leader in the 
community who commits to 
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resolving homelessness and who 
understands that the increase in 
Smoke Shops that has been 
established in the community 
makes walking in the 
neighborhood feel unsafe. 
To conclude, I have shared a map 
along with my written testimony by 
email in order to provide details of 
the limits of the map of my 
community. 
Thank you for the opportunity to 
share TODAY. 

Elia Partida 90022 East LA -   Hola, yo me llamo Elia Partida, y 
soy unA miembra de la Coalición 
de los Derechos Humanos al 
Inmigrante (CHIRLA) y de él 
People Bloc. Yo vivo en la 
comunidad de East LA por 61 
años. 
 
Las personas que vivimos en mi 
comunidad somos gente 
trabajadora. La mayoría somos 
latinos y el lenguaje preferido es 
el español. 
  
Algunos de mis vecinos trabajan 
en una tortillería local, otros en 
restaurantes de comida rápida, 
muchos son vendedores 
ambulantes venden frutas, 
raspados. Por la calle Whittier 
Blvd muchos miembros de la 
comunidad se ganan la vida 
trabajando en trocas de comida 
vendiendo tacos, birria hot dogs y 
pupusas lo cual me preocupa por 
la sanidad y frescura de los 
alimentos pero de algún modo 
tenemos que sobrevivir y llevar 
dinero para nuestra renta y bils 
que tenemos que pagar. 
 
 Por la calle Whittier Blvd están 
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abriendo muchos negocios de 
smoke shop lo cual está al acceso 
de muchos jóvenes que pasan 
cuando van y vienen de la 
escuela Ford Blvd Elementary, 
Humphreys, Griffith Jr High y 
Garfield High School. Esas son 
muy buenas escuelas públicas, 
pero caminar por la Whittier Blvd 
es imposible con las tiendas que 
sacan los productos en las 
banquetas, los indigentes que 
están por donde quiera. 
 
Hay muchos servicios disponibles 
para mi comunidad, algunos de 
esos servicios están disponibles 
en East LA College, la clínica 
Edward R Roybal (clínica de 
colores) ayudan a la comunidad a 
aplicar para salud médica como 
medicina de emergencia a la 
comunidad inmigrante. En la 
clínica también se refieren a otras 
organizaciones sin fin de lucro 
donde ayudan a pagar la renta y 
bills atrasados especialmente 
ahora con COVID.  
 
Para los niños y jóvenes tenemos 
la librería de East Los Angeles 
Library y parques que son muy 
conocidos como el Obregón park, 
Belvedere park, Salazar park. 
Pero con tantos smoke shops y 
indigentes no me siento segura 
para los niños/jóvenes. 
 
Aunque no es un recurso un lugar 
muy conocido en mi comunidad 
es el cementerio El Calvario que 
es una parte importante del 
vecindario. Muchos vecinos 
corren y caminan a su alrededor.  
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Antes de COVID la celebración 
más famosa en mi vecindario es 
Christmas parade normalmente 
que empieza en la Eastern y 
Whittier y termina en la Whittier y 
la Atlantic. Es muy especial para 
los niños porque se emocionan al 
ver a Santa Claus.  
 
Las autopistas principales en mi 
comunidad son el freeway 710 
hacia Long Beach. Este se 
conecta al freeway 5 a Santa Ana 
y el 110. Para moverme en mi 
comunidad puedo usar los 
siguientes sistemas de transporte 
público: el bus 18 viene de 
Garfield y va a downtown. 
También tenemos el metro red 
line y el tren. Localmente hay un 
shuttle que pasa de la Olympic 
hasta la César Chavez. 
 
 
Es importante que mi comunidad 
se mantenga unida porque 
necesitamos un representante 
que se enfoque en asistir a la 
comunidad sin hogar (homeless) y 
en la falta de vivienda. Por falta 
de vivienda y porque el costo de 
las viviendas es muy alto hay 
muchas personas que viven en 
RVs en nuestra comunidad o que 
no tienen hogar. Cuando se 
camina en las calles de East LA 
hay muchas RVs parqueadas en 
la calle. Necesitamos a un líder en 
la comunidad que se comprometa 
a resolver la homelessness y que 
entienda que el aumento de 
Smoke Shops que se han 
establecido en la comunidad hace 
que el vecindario no se sienta 
seguro de caminar.  



Submitted Public Comments for Countywide Spanish Public Hearing 

 

 
Por concluir, les he compartido un 
mapa con mi testimonio escrito 
por email para detalles de los 
límites del mapa de mi 
comunidad.  
 
Gracias por la oportunidad de 
compartir el dia de HOY 

Karina Contreras 90022 East LA We are all Latino. I like 
that I feel comfortable 
with people who share 
the same stories as I 
have. Our community 
consists of immigrants 
and stores with people 
who work and speak 
the same language as 
I do.. 

Huntington Park, 
South Gate, Boyle 
Heights, El Sereno 

We all help each other. And we go 
to other cities like Huntington Park 
and South Gate because we know 
that there are people there who 
speak our language. At Boyle 
Height and El Sereno, we feel 
comfortable because the people 
there are the same as we are. 

  

Karina Contreras 90022 East LA Todos somos latinos. 
Me gusta que me 
siento cómoda con 
gente que tiene 
mismas historias a mi. 
Son inmigrantes y hay 
tiendas con gente que 
trabaja y habla igual 
que yo. 

Si Huntington Park y 
South Gate y Boyle 
Heights y El Sereno 

Todos nos ayudamos. Y vamos a 
otras ciudadades como 
Huntington Park y SouthGate 
porque sabemos qué hay gente 
que habla nuestro lenguaje. En 
Boyle Height, El Sereno nos 
sintimos cómodos porque también 
hay la misma gente 

  

Kristina Dixon 90008 Crenshaw Family, art, soccer, 
shops, food 

I don't know I love [my community] Gracing for God, Jesus Christ and Holy 
Ghost. 

Kristina Dixon 90008 Crenshaw Familia, arte, futbol, 
tiendas, comida 

No se Me encanto Gracing por Dios, Jesus Cristo y Holy 
Ghost. 

Roberto Bustillo 90256 South East 
Los Angeles 

I work in Huntington 
Park and this 
community has a very 
strong business sector, 
a network of 
organizations and 
leaders who are very 
active in the 
community. We share 
common problems with 
other South East Los 
Angeles cities: safety, 

We do not want the 
communities to be 
divided; on the 
contrary we want 
communities that 
are divided to have 
a single 
representation, such 
is the case of Watts 
in the City of Los 
Angeles. 

We are a community with many 
needs and we want those needs 
to be addressed. At the same 
time, we also have a broad base 
of small businesses, various 
schools, etc. 

I want to preserve the political unity of 
the communities. 
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lack of affordable 
housing, lack of 
educational 
opportunities for 
adults, etc. We are 
also united by 
diversity, language, 
food, festivities and 
more. 

Roberto Bustillo 90255 Sur Este de 
Los Angeles 

Trabajo en Huntington 
Park y esta comunidad 
tiene un sector 
comercial bien fuerte, 
una red de 
organizaciones y 
líderes que son bien 
activos en la 
comunidad. 
Compartimos 
problemas comunes 
con otras ciudades del 
Sur Este de Los 
Angeles, seguridad, 
falta de vivienda 
económica, falta de 
oportunidades 
educativas para 
adultos, etc. También 
nos une la diversidad, 
el lenguaje, las 
comidas, las 
festividades y mas. 

No, queremos que 
las comunidades 
sean divididas, por 
el contrario 
queremos que 
comunidades que 
están divididas haya 
una sola 
representación, tal 
es el caso de Watts 
en la ciudad de Los 
Angeles. 

Somos una comunidad con 
muchas necesidades y queremos 
que se atiendan a esas 
necesidades. A la vez tambien 
tenemos una base amplia de 
pequenos negocios, varias 
escuelas, etc. 

Quiero que se mantenga la unidad 
política de las comunidades. 

Remberto Nunez 90033 People United 
for East, 
North East, 
South East 
Los Angeles 

My name is Remberto 
Nunez and I have 
worked in the 
Northeast Los Angeles 
community for over 
thirteen years. As a 
social service provider, 
I can tell you that the 
Northeast and East 
Los Angeles 
community is a close-
knit community. United 
by families, social 

For generations, 
Northeast LA, East 
LA, and South East 
LA have been united 
communities with 
very similar needs 
by folks with very 
similar 
demographics. Look 
at the Covid data. 
During the 
pandemic, all three 
communities 

Yes, my father who lives in South 
Gate (South East LA) was able to 
easily access his vaccine in Boyle 
Heights, an area he has been 
closely connected to for decades. 
Separating these communities 
would be a big mistake during the 
time of the pandemic. Folks from 
all three regions are 
interconnected by families, jobs 
(many work in Vernon), and 
services. There is a continuity of 
services that exists because there 
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groups as well as by 
social resources. 
These neighborhoods 
are communities of 
interest that would be 
best served by a single 
representative who can 
advocate for health 
services, employment, 
and essential 
resources. A good 
example is LAC USC 
which serves the East 
Los Angeles, 
Northeast, and South 
East Los Angeles 
communities. We need 
someone who can 
continue the work of 
Care First that unites 
the communities of 
North East, East, and 
South East Los 
Angeles. This area has 
always been a unified 
area by the same 
interests of access to 
health services, food 
safety that have 
demonstrated progress 
under one leadership. 
These areas contain 
some of the neediest 
people in Los Angeles, 
and the plan to support 
this community has 
brought many benefits 
to those who live there. 
Breaking connections, 
services, leadership in 
a time as delicate as 
the one we live in, 
would be a 
miscalculation. We 
ask, with all due 

supported each 
other and were 
supported by a 
single official that 
understood how the 
communities are 
interconnected. 

is one leadership that can 
streamline resources throughout 
the North East LA, South East LA, 
and East LA Region. 
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respect, that you 
consider that we are in 
a pandemic and this 
community has 
benefited from having 
a unique person 
advocating and 
working for them. 
Please do not fragment 
our community that 
has been united for 
generations. 

Remberto Nunez 90033 Gente Unida 
por Este, Nor 
Este, ur Sur 
Este de Los 
Angeles 

Mi nombre es 
Remberto Nunez y he 
trabajado en en la 
comunidad de del Nor 
Este de Los Angeles 
for mas the trece anos. 
Como provedor de 
servicio sociales, 
puedo decirles que la 
comunidad del Nor 
Este con el Este de 
Los Angeles son una 
comunidad unida. 
Unida por familias, 
grupos sociales al 
igual que por recursos 
sociales. Estos barrios 
son comunidades de 
interes que serian 
major servidos por un 
solo representante que 
puede abogar para 
servicios de salud, 
empleo, y recursos 
esenciales. Un buen 
ejemplo es LAC USC 
que sirve a las 
comunidades del Este 
de Los Angeles, Nor 
Este, y Sur Este de 
Los Angeles. 
Necesitamos una 
persona que pueda 

For generations, 
Northeast LA, East 
LA, and South East 
LA have been united 
communities with 
very similar needs 
by folks with very 
similar 
demographics. Look 
at the Covid data. 
During the 
pandemic, all three 
communities 
supported each 
other and were 
supported by a 
single official that 
understood how the 
communities are 
interconnected. 

Yes, my father who lives in South 
Gate (South East LA) was able to 
easily access his vaccine in Boyle 
Heights, an area he has been 
closely connected to for decades. 
Separating these communities 
would be a big mistake during the 
time of the pandemic. Folks from 
all three regions are 
interconnected by families, jobs 
(many work in Vernon), and 
services. There is a continuity of 
services that exists because there 
is one leadership that can 
streamline resources throughout 
the North East LA, South East LA, 
and East LA Region. 

Please consider those that rely on a 
seamless social services system that 
exists because there is one leadership 
rather than breaking up districts and 
sowing confusion amongst the most 
neediest in Los Angeles. 
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continuar con el 
trabajo de Care First 
que une a las 
comunidades de Nor 
Este, Este, y Sur Este 
de Los Angeles. Esta 
area siempre a sido 
una area unificada por 
los mismos intereses 
de acseso a servicios 
de salud, seguridad de 
comida que han 
demonstrado progreso 
bajo un liderasgo. 
Estas areas contienen 
unas de las personas 
mas necesitadas en 
Los Angeles, y el plan 
para apoyar esta 
comunidad a traido 
mucho beneficios a los 
que viven alli. Romper 
las conexiones, 
servicios, liderago en 
un momento tan 
delicado como en el 
que vivimos, seria una 
mala calculacion. Le 
pedimos, de todo 
respeto, que 
consideren que 
estamos en una 
pandemia y esta 
comunidad ha 
beneficiado de tener 
una persona singular 
abogando y trabajando 
por ellos. Por favor no 
fragmenten nuestra 
comunidad que ha sido 
unida por 
generaciones. 

Beatriz Sandoval 91706 Baldwin Park Water Service, 
Transportation, 

I want the 
communities of 
Baldwin Park, La 

I prefer to do it in my spoken 
comment 
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Utilities, School 
Districts 

Puente, West 
Covina, Irwindale, El 
Monte, Bassette not 
to lose their 
representation in 
Congress and that 
our community 
remains in 
Supervisorial District 
1 

Beatriz Sandoval 91706 Baldwin Park El Servicio de agua, 
transportación, 
servicios públicos, 
distrito escolar 

Quiero que las 
comunidades de las 
BaldwinPark, La 
Puente, West 
Covina, Irwindale, El 
Monte, Bassette no 
pierdan su 
representación en el 
congreso y que 
nuestra comunidad 
se mantenga en el 
primer distrito 

Prefiero hacerlo en mi comentario 
hablado 

  

FERNANDO 
ROMERO 

91766 Pomona Low income immigrant 
community, Spanish 
speaking 

We would like to 
stay in a district with 
demographics 
similar to Pomona 
including 
demographics of a 
low-income working 
immigrant 
community. 

  The importance of having more public 
hearings in Spanish. One public hearing 
is not enough to get our community's 
opinion. 

FERNANDO 
ROMERO 

91766 Pomona Comunidad inmigrante 
de bajos recursos, 
hispano hablante 

Nos gustaría 
permanecer en un 
distrito con 
demografía similar a 
Pomona incluyendo 
demografias de una 
comunidad 
inmigrante 
trabajadora de bajos 
recursos 

  La importancia de tener más audiencias 
en español. Una audiencia no es 
suficiente para obtener la opinión de 
nuestra comunidad. 

María Elena 
Limon 

91766 Pomona My community is 
Latino and therefore 

No, because the 
neighboring areas 

We are thankful for our Latino 
representatives because they help 
us. 

 
It is important to have these [public 
hearings] in Spanish so that we Latinos 
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we need Latino 
representatives. 

do not include us 
Latinos. 

have the opportunity and right to 
express all our opinions 

María Elena 
Limon 

91766 Pomona Mi comunidad es latina 
y por lo tanto 
necesitamos 
representantes latinos. 

No, porque las 
áreas vecinas no 
incluyen a nosotros 
los latinos. 

Gracias a los representantes 
latinos contamos con la ayuda de 
ellos. 

Es importante incluir estas en español 
para que nosotros latinos tengamos 
derecho a expresar todas nuestras 
opiniones 

Rosalina 91768 Pomona 
Latino / Latinx 
community 

We need investment in 
our community of 
Pomona and we need 
to stay in the 1st 
district 

Stay with the 
communities that 
are similar to us- e 
Monte, West 
Covina. We have 
similarities with the 
communities that 
are in the first district 

Our community is diverse but 
there are many Latinos and we 
are workers, many essential 
workers. 

We want to stay in District 1 with Hilda 
Solis 

Rosalina 91767 Pomona 
comunidad 
latina/latinx 

We need investment in 
our community of 
Pomona and we need 
to stay in the 1st 
district 

Stay with the 
communities that 
are similar to us- e 
Monte, West 
Covina. We have 
similarities with the 
communities that 
are in the first district 

Nuestra comunidad es diversa 
pero hay muchos latinos y somos 
trabajadores, muchos 
trabajadores esenciales 

Quedarnos en el distrito uno con Hilda 
Solis 

Teresa vega 91732 El Monte The resilience   Sierra's concern about schools   
Teresa vega 91732 El monte La resilencia   La preocupavion de Sierra de 

escuelas 
  

Mireya Escobar     My name is Mireya 
Escobar of the city of 
Pomona and I am 
concerned that the 
decision to realign the 
districts will be made 
based on the census. 
There is a large 
number of [individuals 
in the] Spanish-
speaking community 
that do not participate 

in the census. 
Considering this, I 
think that these 
communities are not 
properly represented. 

      

Mireya Escobar     “Mi nombre es Mireya 
Escobar, de la ciudad 
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de Pomona y me 
preocupa que la 
desicion de 
realimitacion de los 
distritos sea tomada 
basandose en el 
censo. Ya que hay un 
numero grande de 
comunidad 
hispanohablante que 
no participa en el 
censo. Considerando 
esto pienso que estas 
comunidades no estan 
debidamente 
representadas.” 


